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ПЕРША  СЦЕНА. 


(Невеличка,  дуже  темна  і  нужденна  кімната. 
Стіни  майже  пусті,  в  глубині  вікно  і  двери.  —  Ва- 
рпста  піч,  на  ліво  тапчан  —  на  ньому  хора  жін¬ 
ка,  з  головою  обвиненою  хусткою.  Коли  завіса  під¬ 
носиться,  сцена  пуста.  Чути  лише  стогін  жінки.  — 
По  хвилині,  з  дуже  далека  даються  чути  дзвінки  і 
тихий  козацький  спів,  що  раз-у-раз  зближається. 
Чути  заспів,  а  потім  хор  повторює  пісню  в  супро¬ 
воді  яничарських  дзвіночків.  Двері  відчиняються  і 
влітає  дочка  —  молода  дівчина,  загорнена  нуж¬ 
денно,  з  руками  вижертими  вугльом.  Вбігає  і  зачи¬ 
няє  за  собою  двері.  Хвилину  майже  не  рушається. 

Мати.  Хто...  рипнув  дверми? 

Д  о  ч  к  а.  Я,  мамо. 

.  М  ат.  Тато  де  ? 

Д  о  ч.  Не  знаю. 

Мат.  (прислухується).  Хто  то  так  грає?  що 
так  дзвонить? 

До  ч.  (звертається  до  матері  з  криком).  Мамо! 
Козаки  вже  прийшли  ! 

Мат.  Боже!  Козаки...  нагайки...  о...  то  вони 
так  грають  —  то  вони  —  так,  так  —  коли  я  була 
у  Варшаві...  на  службі...  нераз  йдуть  Новим  Сві¬ 
том  і  так  співають...  (по  хвилині)  як  чорти... 

Д  о  ч.  (нервово).  Як  мені  боляче,  мамуню, 
коли  вони  так  співають.  Я  не  знаю  чому...  мене 
то  аж  рве  у  грудях. 

Мат.  І  мене,  донечко,  І.  мене..,.  Та  ще  кож- 
дий  з  них  має  за  холявою  нагайку...  і  то  не  на 
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(Чути  дуже  близько  спів). 

Д  о  ч.  (падає  навколішки  коло  ліжка  і  зати¬ 
кає  уха).  Не  слухай,  мамуню...  не  слухай... 

Мат.  (затикає  уха).  Не  слухаю,  доню...  не 
слухаю... 

(Чути  спів  коло  вікон,  потім  він  віддаляєть¬ 
ся  і  поволі  затихає). 


ДРУГА  СЦЕНА. 

(Коли  притих  спів,  чути,  як  хтось  стукає  до  вікна. 
Дочка  схоплюється  і  біжить  до  вікна.  У  вікні" 
стоїть  штейгер  і  говорить  уриваним  голосом.) 

Ште  й  г  е  р.  Прийшли...  скажить  батькові,  аби 
не  лякався  і  аби  стояв  сильно  на  свойому  — •  я 
йду  до  инших  хат  —  товариші  також  ходять  по  хатах. 

Д  о  ч.  Батька  нема. 

Ш  т  ей  ґ.  /І  зайду  ще  сюди  як  вертатиму.  Мо¬ 
же  застану  його.  Бувайте  здорові ! 

Д  о  ч.  (несміло).  Коли-б  панич... 

Ште  й  і'.  Що?  Кажіть,  сердце,  скоріще,  бо 
сторожа  ходить  навкруги.  Ще  зловлять  мене  тут. 

Д  о  ч.  Чи...  вони...  вони  всилують  нас  на¬ 
гайками  зійти  до  шибу  ? 

Ште  й  ґ.  (з  запалом).  Ніяка  нагайка,  в  світі 
не  сміє  всилувати  вас,  аби  ви  уступили. 

Д  оч.  Ні...  ні...  паничу,  я  знаю...  я  тямлю, 
що  ви  говорили  мені  так  гарно,  але...  може  вони 
котрі  палитимуть... 

ІИтейґ.  Га...  Що-ж  робити,  Юлько,  така 
смерть,  і  то  буде  ще  гарна  смерть.  Здаю  на  вас 
батька.  Я  здибав  його  сьогодні.  Крутився  щось 
коло  адміністрації...  Не  хотів  дивитися  мені  в  очі... 
Пильнуйте  його... 

Д  о  ч.  Добре,  паничу  ! 

Штейґ.  Йду...  а  ви  скажіть  батькові,  що 
я  ще  зайду  (Щезає). 

Д  о  ч.  (підходить  до  матері,  що  упала  на  по¬ 
стіль.)  Мамуню  !  Мамо  !  є  ще  трохи  юшки  з  обіду. 

Мати.  Не  хочу...  лиши  мене.  На  займай... 

ТРЕТЯ  СЦЕНА. 

Старий  Г  і  р  н  и  к.  Дочка.  Мат  и. 

(Дочка  находить  огарок  свічки,  приліплює 
ії  до  стола  і  засвічує.  Старий  гір’ник,  великий. 
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кріпкий,  сивий,  згорблений,  входить,  кидає  шапку  в 
куток  і  сідає  на  лавку). 

Д  оч.  Тато,  бачили?  Прийшли! 

Гірник.  Прийшли. 

Д  о  ч.  Де  стали  ?  За  старою  гутою  ? 

Гір.  Всюди  буде  їх  повно...  стануть  по  всіх 
копальнях  і  тут,  і  там... 

До  ч.  Ох,  боже!  коли-б  лише  не  близько 

нас... 

Гір.  Побачиш  ти  їх,  донечко,  дуже  близько! 
побачиш...  Яка  ти  була  би  гірничка,  як  би  не  по¬ 
знайомилася  із  ними  ?  Вони  мають  за  холявами 
такі  ліки,  що  вилічать  і  від  голоду  і  холоду... 
(Хвилина  мовчання). 

Г  і  р.  (з  гірким  глумом).  А  що  ти  там  нава¬ 
рила?  Юшки  з  дров,  або  печені  з  каміння? 

Д  о  ч.  (тихо).  6  трохи  юшки  з  води... 

Гір.  Сховай  її  для  мами  —  або  з’їж  сама... 
Д  о  ч.  Я  не  хочу  їсти... 

(Хвилина  мовчання). 

(Гірник  іде  до  кутка,  де  висить  трохи  шмаття 
і  шукає  чогось  між  одіжю). 

Д  о  ч.  Чого  тато  шукають  ? 

Гір.  Де  моя  сорочка,  в  якій  хожу  до  шибу? 
га  ?  де  блуза  ?  де  пояс  ? 

Д  о  ч.  (непевним  голосом).  Татова  сорочка  ? 

блуза ? 

Г  і  р.  Та-ж  я  казав  виразно... 

Доч.  (несміло).  На  що  татові  та  сорочка? 
Гір.  мовчить. 

Доч.  (з  переляком).  Тато  хочуть  зійти  до 

шибу  ! 

Г  і  р.  (по  хвилині  з  страшенною  злостю). 
Авже-ж,  щоби  ти  знала...  піду  до  шибу  ! 

Доч.  (кричить).  Тато  не  зроблять  цього! 
Тата  назвуть  зрадником...  тато  не  зрадять...  не  пі¬ 
дуть  проти  пншпх...  тато  обіцяли  страйкувати,  як 
довго  стр  а  й  ку  в  ат  и  му ть. . . 

Гір.  Я  не  обіцяв  голодувати  і  бідувати... 
В  череві  корчить  -  мати...  о !...  наче  не  жива... 
я  тиждень  не  курив...  Я  того  не  обіцяв...  Я  не  зві¬ 
рина,  аби  лизати  лапи...  я  жив  зі  своєї  праці... 
я  не  потребував  страйкувати. 

Доч.  Але  инші  потребували,  татуню. 

Г  і  р.  А  мені  яке  діло  до  пнших.  Хіба  вони 
журяться  за  мене,  як  у  них  повні  черева. 
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Д  о  ч.  Тато  знають,  що  говорили  пани  зі 
школи...  Лише  єдністю  зможемо  іцо  зробити  з  ди¬ 
рекцією  і  інженірами. 

Гір.  Я  не  хочу  нічого  більше  того,  що  мав. 
Нехай  і  инші  не  бажають. 

Доч.  Але  вони  мають  дітей,  татуню...  вони 
не  можуть  прогодувати  цих  дітей  зі  своєї  роботи... 

Г  і  р.  Хай  не  мають  дітей.  Хто  їм  казав 

мати... 

Д  о  ч.  Тату  !  татуню  !  хай  тато  витріпають 
іще  хоч  два  дні...  Що  скажуть  люде?  що  скажуть 
пани  штейгери. 

Гір.  Який  страх!  що  для  мене  твої  штейгері? 
То  вони  довели  нас  до  біди,  то  вони  поперевертали 
нам  у  головах...  сучі  сини...  а  тепер,  аби  хоч  один 
дав  дрібку  тютюну...  якжс!...  хороби... 

Доч.  Татуню...  я  біжу,  може  здибаю  якого, 
я  попрошу  його,  аби  дав  вам  тютюну. 

Гір.  (відштовхує  її  від  дверей).  Ану  посмій 
лише  мені  літати  тепер  по  ночах,  коли  прийшли  ко¬ 
заки.  —  Тай  тепер  ніщо  не  поможе.  Хоч  би  тут 
цілий  віз  заїхав  з  тютюном  із  стравою,  все  одно 
я  пі  йду  завтра  до  шибу... 

Д  о  ч.  Це-ж  буде  для  мене  такий  сором,  що 
ніде  не  покажуся  в  копальні... 

Г  і  р.  Не  я  один  іду...  Іде  нас  яких  трийцять, 
що  прийшли  до  розуму. 

Доч.  ІІнші  не  дадуть  вам  зійти... 

Г  і  р.  Хотів  би  я  цс  побачити!  Хай-но  засту¬ 
пить  мені  хто  дорогу...  так  справлю,  що  відхочеть¬ 
ся  йому  жити...  Всі  будуть  для  мене  однакові  — - 
мужик,  штейгер,  гірник  —  уб’ю !... 

Доч.  Боже!  Боже!  що-ж  то  змінило  мені 
'Гак  татуня  від  вчсра  !... 

Гір.  (сміється).  Що  змінило?  Ох  ти,  дурна 
сороко  !  Коли  ти  родилася,  то  я  вже  в  третє  страй¬ 
кував...  я  знаю...  (по  хвилині).  Де  одіж? 

.  Доч.  Я  заставила  вчора  блузу...  дали  мені 
трохи  рому  і  чаю  для  мами.  Захворіла  дуже. 

Г  і  р.  Ну,  то  мсньше  про  тс...  піду  як  стою... 
В  адміністрації  сказали,  що  дадуть  мені  зараз  у 
вечері  за  чотири  дні  наперед.  Викуплю. 

Д  о  ч.  Ні...  ви  не  підете !  ви  не  зробите  цьо¬ 
го  для  мене...  вони  показуватимуть  на  мене  паль¬ 
цями,  скажуть,  о!  йде  дочка  зрадника,  Юди  Ска- 
ріота...  І  матимуть  рацію,  матимуть,  коли  ви  хо¬ 
чете  за  чотири  дні  продати  своїх  братів. 


Г  і  р.  Мовчи  !  Я  наслухався  вже  досить  твоїх 
дурних  балачок...  Як  би  я  не  позволив  тобі  відразу 
слухати  того,  що  говорять  ті  пани  зі  ніколи,  не 
кидалася-б  ти  сьогодні  на  батька  і  не  прозивала 
би  його  Юдою.  А  щоби  і  ти  була  такою-ж  і  ти 
підеш  завтра  до  своєї  роботи  ! 

Доч.  Я?  Ніколи  тату!  ніколи.  Руки  і  ноги 
поломлю  собі,  а  не  піду  до  роботи,  коли  раз  впи¬ 
салася  до  страйку. 

Гір.  А  я  кажу  тобі,  що  підеш.  А  тепер 

спати ! 


ЧЕТВЕРТА  СЦЕНА. 

Т  і  щ  о  б  у  Л  II  І  III  т  е  й  ґ  с  р  у  вікні. 

ПІтейг.  (говорить  нервово).  Добрий  вечір, 
Петре !  Я  обійшов  своїх  гірників.  Світло  стоїть 
справа. 

Гір.  (сідає  на  лаву,  з  глумом).  Пан  при¬ 
несли  нам  грошей  чи  хліба  ? 

Ш  т  е  ії  ґ.  (збентежений).  Як  це  ? 

Г  і  р.  Ну...  бо  коли  пан  тішаться,  що  все 
йде  добре,  то  хіба  пан  мусиш  роздати  де -ідо  людям, 
аби  могли  купити  собі  хліба...  Бо  я  також  вер¬ 
нувсь  від  людей  і  бачив,  що  у  них  такий  достаток 
як...  у  нас. 

Ш  т  е  й  ґ.  Я  кажу  про  моральні  сили.  Найшов 
усіх  в  як  найкращім  настрої.  Всі  добре  тримають¬ 
ся.  Терпіння...  все  буде  гаразд.... 

Г  і  р.  (глумливо).  ГІан  штейгер  їли  сьогодні 
обід?  І  у  вечері  їстимуть.  А  тютюн  пан  штейгер 
мають  ?... 

Штейґ.  (збентежений  виймає  несвідомо 
папіросницю).  Коли  хочете... 

Гір.  Обійдется.  Я  курю  своі  цигара...  але 
хочу  мати  спромогу  собі  купити. 

Доч.  (швидко  до  штейгера).  Паничу.-,  вони 
сходять  завтра  до  шибу  ! 

Штейґ.  Що?  що?  Петре!  Це  правда?  Ви 
сходите  до  шибу  ? 

Г  і  р.  (по  хвилі  рішучо  і  сильно).  Авжеж  ! 

Ш  т  е  й  ґ.  Вчора  ще... 

Г  і  р.  Вчора...  так...  але  сьогодні  (по  хвилині) 
Пан  штейгер  бачили  козаків? 

III  т  е  й  ґ.  Бачив.  (Нетерпляче).  І  як  раз  тому 
що  вони  є  тут,  Петре,  ви  повинні  зібрати  всі 
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свої  сили  і  станути  проти  них  і  показати  їм,  що 
ви  потрафите  боронити  своіх  прав. 

Г  і  р.  (поволі).  Чи  пана  штеіп'ера  впоров  хто 
коли  батогом  по  плечах? 

Штейґ.  (зі  злістю).  Мене?  батогом? 

1'  і  р.  А  де  пан  штейгер  будуть  тоді,  як  коза¬ 
ки  заганятимуть  нас  нагайками  до  роботи  ? 

Штейґ.  Я  ? 

Гі  р.  Ну...  так...  пан  і  инл  і  пани  інтелігенти, 
що  намовили  нас  до  страйку !  Де  пани  будуть 
тоді?  Правда?  У  першім  ряді  поведуть  нас  як  які 
генерали  під  нагайки,  ха !  ха !  ха  !  (сміється  глум¬ 
ливо  і  злобно)  і  самі  пани  дістануть  заразом  з 
нами  по  шиі..,  (встає  і  йде  до  вікна.  По  хвилині). 
Але  я  не  пес,  аби  мене  парили...  і  не  хочу  йти  під 
козацьку  нагайку...  Навіть  пес  і  той  тікає  від  бійки, 
а  я  маю  бути  гірше  від  пса  ?  Пі !  ні !  пане  штей¬ 
гере...  Як  козаки  прийшли,  то  я  волію  вже  йти  під 
землю...  до  свого  шибу...  бо  то  пане...  по  нагайках 
то  і  кульки  свищуть,.. 

ІІІтейг.  Як  би  ви  поклали  навіть  голови  за 
свою  справу,  то  вона  й  того  варта.  Я  казав  вам, 
що  ті,  що  прийдуть  по  вас,  підуть  по  трупах 
пнших,  як  по  ступінях,  що  раз  вище,  аж  нарешті 
діб’єтеся  того,  що  належить  вам. 

Г  і  р.  (зі  злостю  і  глумом)  Фі...  Як  то  лехко 
пану  розказувати,  що  чоловік  має  бути  трупом, 
по  яким  лише  иншій  діб’ється  чогось  !  Як  пан  та¬ 
кий  скорий,  то  йдіть  самі  ■ — -  наставте  груди  і  хай 
вас  козаки  наперед  випарять,  а  потім  кулькою  пе¬ 
рестріляють...  (По  хвилині  з  погордою).  Тільки  ін¬ 
телігенти,  як  пани  штейгери,  всі  ховаються  геть... 
за  наші  плечі  і  лише...  з-за  улга:  гуджа!  гуджа...  (Плює 
з  досадою).  Боягузи  ! 

Штейґ.  (страшенно  ображений).  Як  ви 
смієте ? 

Д  о  ч.  Татуню  !... 

Штейґ.  (біжить  до  дверей,  влітає  до  кімна¬ 
ти,  наче-б  для  того,  що-б  ударити  г  і  р  н  и  к  а,  що 
починає  сміятися  глумливо  і  злобно  і  дивиться 
йому  гостро  в  очі). 

Пі  т  е  й  ґ.  Як  ви  смієте  ?  Хто  дав  вам  право  на¬ 
зивати  нас  боягузами? 

1' і  р.  Хіба  ні?  що?  Під’юджуєте  лише  так 
крадькома,  тихцем,  по  кутках,  а  ніколи  в  білий 
день,  явно  -  як  кертиці... 


Ш  т  е  й  Г.  Бо  не  можемо...  та-ж  знаєте,  іцо 
забрал и-б  нас  до  тюрми. 

Г  і  р.  А  нас  ніби  то  не  беруть  ?  До  цього 
часу  вивезли  вже  вісьмох  до  ІІетрокова,  але  не 
вас,  лише  н  а  с  —  робітників,  а  з  вас  ані  одного 
не  рушили. 

III  те  іі  ґ.  Брехня  —  і  нас  арештовують. 

Гір.  Го!  Го !  тюрма  тюрмі  не  рівна.  Ви 
пани,  з  вами  інакше,  з  нами  інакше.  Зрештою  — 
ви  не  жонаті,  самі  паничі  -  у  нас  діти,  жінки 
лишаються  самі.  Вас  потім  по  більшій  части  ви¬ 
пустять...  а  от  —  в  Петрокові  то  вже  від  остан¬ 
нього  страйку  з  гути  сидять  наші  півтора  року 
і  ніхто  не  журиться  за  них.  Все...  слідства  ждуть... 
Вже  то...  шкура  нуждарів  мусить  йти  на  перший 
вогонь. 

Штейі'.  Ми  працюємо  як  раз  над  цим,  аби 
ви  не  були  нуждарями. 

Гір.  Як?  тим,  що  бігаєте  по  хатах  і  пере¬ 
вертаєте  в  лобах  людям,  а  найбільше  бабам  ?  (По 
хвилині).  А  зрештою...  я  уродився  вже  нуждарем, 
хай  вже  і  здохну  нуждарем  —  я  і  мої  діти! 

III  т  е  й  ґ.  Ви  одні  лише  не  хочете  !  На  світі  є 
сотки  нуждарів,  що  підуть  за  нами. 

Гір.  Як  вони  підуть  за  вами,  коли  ви  хо¬ 
ваєтеся  все  за  наші  плечі  ?  ха !  ха  !  ха ! 

III  т  е  й  ґ.  Не  смійтеся  так,  Петре! 

Гір.  То  голод  сміється  так  в  мені!  то  страйк 
сміється  так  в  мені!...  то  моя  подяка  >  ам  сміється 
так,  пани,  що  нас  під’юджуєте  до  бунту.  Дивіться 
як  тут  тепер  пусто !  Не  було  срібла  —  але  було 
хоч  трохи  річей !  І  жінка  трималася  на  ногах  — 
а  тепер  що  ?  лежить  як  мертва...  бо  нема  дати  їй 
що  до  рота!  (Раз-у-раз  з  більшим  жалем).  Ви  їли 
коли,  пане,  юшку  з  води  ?  То  спробуйте.  —  Юлько, 
дай-но  панові  нашу  страву... 

Д  о  ч.  Але-ж  татуню...  що  панич  винен... 

Г  і  р.  Давай  страву !  (Тягне  сам  горня  з 
печі).  Дивіться  !...  То  пси  не  сьорбають  такої  тир- 
би,  а  ми  ховаємо  ще  ті  помиї  як  золото  —  від¬ 
риваємо  собі  їх  від  рота,  аби  ще  на  довше  стало... 
о !...  Але  ми  не  потребуємо  тепер  собачої  страви... 
я  йду  завтра  до  шибу.  —  Юлька  також.  (Кидає  гор¬ 
ня  на  землю  під  ноги  штейгеря). 

Д  о  ч.  Не  вірте,  паничу...  Я  не  піду...  я  не 

піду... 
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Гір.  Підеш...  Я  не  пущу  тебе  під  козацькі 
нагайки. 

111  те  Гіг.  Можете  боронитися...  .маєте  камін¬ 
ня...  кидайте... 

Г  і  р.  На  кого  1  На  них  ?  Але -ж  то  такі  самі 
люде  як  ми  —  лише,  що  їх  убрали  в  шинелі  і  ка¬ 
зали  їм  стріляти  в  других  людей.  Я  -ж  сам  був  та¬ 
кож  солдатом...  шість  років...  такс  і  мені  могло 
трапитися,  могли  .мені  казати  йти  на  других  (По 
хвилині).  А  пан?  кинули  би  камінням? 

ІІІтейг.  Я...  я  кажу  аби...  ви... 

І'  і  р.  (зажурений).  А  що?  аби  ми  !  все  инші 

не  ви. 


Ш  т  е  й  ґ.  (з  запалом)  Петре!  Петре!  як  вас 
вговорити  —  яких  маю  ужити  слів,  що-б  показати, 
що  ми  хочемо  лише  вашого  добра.  Подумайте 
собі,  Петре  !...  що  прийде  нам  з  цього  !  Яку  маємо 
з  цього  користь?  —  Та- ж  ми  молоді  та-ж  нам 
ліпше  було  би  гуляти,  бавитися,  сміятися,  а  ми 
наражаємося  для  вашого  добра,  для  того,  щоб  по¬ 
правити  вам  умови  житя-буття,  аби  вас  уборонити, 
так,  щоб  ви  могли  вибороти  собі  хоч  сякий  такий 
кусник  хліба  за  страшну  свою  працю. 

Г  і  р.  (З  зневірим).  То  на  ніщо...  одні 
люде  уродилися  на  те,  щоб  їсти  до  сита  —  инші 
на  те,  щоб  померти  з  голоду. 

ІІІтейг.  Але-ж  ні  —  це  брехня.  Це  не  так... 
то  лихі  люде,  зробили  такий  поділ  для  своєї  вигоди. 

І  ми  хочемо  як  раз  це  показати.  Чому  ви  не  до¬ 
віряєте  нам? 

Г  і  р.  Я  скажу  вам,  пане  просто.  Викликують 
довір'я  не  слова,  а  діла. 

ІИтейґ.  (як  луна).  Діла? 


(Чути  крик  і  звуки  яничарських  дзвінків). 

Д  о  ч.  (біжить  до  вікна).  Козаки! 

Г  і  р.  (гасить  свічку).  Кілько  зачини  вікно... 
(зачиняє  сам  вікно).  На  що  пан  приходять,  сюди? 
Сьогодні  приїхали  жандарми,  аби  вислідити  панів, 
чи  не  в  змові  ви  з  нами...  сьогодні  ходитимуть  за 
вам  и... 

(Червоний  світ  б’є  у  вікна). 

Д  о  ч.  Розкладають  вогні.  Татуню  —  час¬ 
тина  їх  ночуватиме  через  дорогу. 

Мат.  (прокинулася  на  ліжку)  Боже!  горить! 
Д  о  ч.  (біжить  до  вікна,  яке  лише  примкнула). 
Ні,  мамо...  то  козаки  розклали  собі  вогонь. 


ІЗ 


Мат.  О!  козаки!  так  ішли...  У  Варшаві.., 
так...  (засинає). 

(Хвилина  мовчання). 

Г  і  р.  (пошепки).  Якже  пан  вийдуть  тепер? 

Штейґ.  Га?  ну...  якось  прокрадуся... 

Г  і  р.  Не  вдасться... 

Д  о  ч.  Ясно  як  у  день.  Видно  їх  звідци...  (дц- 
виться)  о!...  мерехтять  як  чорти...  (Хреститься). 
Пресвята  богородице,  виведи  ти  їх  звідци  своєю 
силою... 

(Хвилина  мовчання.  Чути  гамір  і  крики  ко¬ 
заків  —  іржання  коней,  яничарські  дзвінки;  з  да¬ 
лека  доноситься  спів  якогось  салдата:  „Москва.! 
Москва!...*  його  за  голом  шують  голоси!  „Верегись! 
ступай !“ ). 

І'  і  р.  (ідо  надслухував  хвилину,  наляканий 
хапає  штейгери  за  руку  і  штовхає  в  куток.)  Патруля.! 

(Рівночасно  відчиняється  вікно,  аж  шиба 
розбивається,  і  появляється  у  вікні  капітан  жан¬ 
дарм  ери ї  в  шинелі  та  кидає  уважно  оком  по 
хаті.  Потім  виймає  сірники,  запалює  один  і  дивить¬ 
ся  до  середини). 

К  а  п.  (звертається  до  своєї  команди).  .За 
мной  !  (Стукає  в  двері). 

Д  о  ч.  Татуню  !  не  відмикайте! 

Г  і  р.  (сумним  голосом).  Дурна...  ти...  їм  не 
відмикати!  (Відчиняє  двері). 

П'ЯТА  СЦЕНА. 

(Входить  капітан  молодий,  гарний,  у  чо¬ 
ботах  задрипаних;  за  ним  два  жандарми,  чотири 
козаки.  Капітан  підходить  до  ш  те  й  ґе  р  а  —  козаки 
світять  ліхтарями). 

К  а  и,  (бере  ліхтар  і  світить  на  шапку  і  мун¬ 
дир  штейгера),  А  вот'Ь...  да„.  вві  господинь  штейгер. 
Что  вьі  здї.сь  дТдаете?  (хвилина  мовчання).  ІГз- 
вольте  сказать,  что  вьі  зді.сь  долаєте  у  9тихь  ра¬ 
бо  ЧИХ'Ь  ? 

(Мовчання). 

Кап.  (до  штейгеря).  А,.,  вьі  не  хотіте  отвь- 
чать?  хорошо.  (До  гірника).  Ви...  скажіть,  що  той 
пан  у  вас  робить?  підмовляє  вас  до  бунту?  га?  ну? 
кажіть...  бо  як  станете  відпиратися,  то  буде  з  вами 
зле...  і  ви  всі  відповідатимете...  (Юлька  складає  руки 
і  молить  поглядом  батька).  Ми  знаємо, 'що  ті  пани 
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агітують  і  намовили  вас  до  страйку.  Так  ми  ось 
ловимо  тепер  по  горячім...  ну  что?  говорите! 

Г  і  р.  (по  хвилині  з  добре  робленою  прос¬ 
тотою  і  щірістю).  Як  пан  начальник  кажуть,  то 
рос  кажу  цілу  правду...  чисту  правду... 

(Штейгер  підводить  на  нього  очі  і  сумно  ди¬ 
виться). 

І'  і  р.  Мені  дуже  боляче  обвинувачувати  свою 
власну  дитину  перед  паном  начальником,  але  пан 
начальник  казали  говорити  правду...  Оце...  той 
пан...  баламутить  мою  дочку...  і  так  все...  я  лише 
В  хати...  а  він...  вже  в  хаті...  А  та  дівка  без  со¬ 
рому,  не  дивиться  на  мій  сивий  волос,  тільки  зали¬ 
цяється,  женихається... 

Д  о  ч.  (з  тихим  стогоном).  Татуню!... 

Гір.  Тихо!  мало  було  тобі  тих  буків,  іцо 
набрала  перед  хвилиною?  Я  повинен  був  тебе 
убити...  Бо  я  затаївся  прошу  пане  начальнику  і 
зловив  панича  знов  у  хаті...  Дівчину  випарив,  а 
тому  панові  казав  забиратися,  де  перець  росте. 

Кап,  Такт.. .  вот'ь...  а  не  намовляв  він  вас  до 
бунту?  до  страйку?  що?  бо  то...  ці  пани,  то  головно 
під’юдили  вас  до  страйку.  Коли  так,  то  можна  все 
сказати... 

Г  і  р.  Я  все  сказав,  пане  начальнику  Щиру 
правду...  хоч  серце  болить  .мені.  Той  пан  намовляв 
би  там  до  бунту?  йому  любощі  в  голові...  зали¬ 
цяння...  Як  побачив  мене,  аж  сполотнів...  о!  хай 
пан  начальник  подивляться,  який  він  блідий...  ха! 
ха!  ха!  бо  то  все  боягузи  ті...  інтелігенти... 
(Сміється  глумливо,  сідає  на  лавку  і  каже  дивлячи- 
ся  на  штейґеря),  І  потім  хочуті»,  аби  мали  до  них 
д  о  в  і  р’я! 

III  т  е  й  г.  (стрепенувся  під  вражінням  слів 
гірника,  хвилину  дивиться,  на  нього  і  каже  з  си¬ 
лою).  Не  смійся  так,  Петре! 

Гір.  І  потім  хочуть,  аби  мали  до  них 
довіри!.., 

НІ  т  е  й  ґ.  Не  смій  ся  так,  Петре! 

(Гірник  все  сміється). 

Ш  т  е  й  ґ.  (по  хвилині  внутрішньої  боротьби). 
Пане  капітане  — -  цей  чоловік  збрехав... 

К  а  п.  А  вот'ь  какь...  да... 

Ш  т  е  й  ґ.  Я  справді  агітую,  я  прийшов  сюди, 
аби  намовити  їх  не  кидати  страйку,  я  роблю  на 
свою  руку...  не  маю  спільників...  сам  вів  цей 
страйк... 


К  а  и.  Ну...  давольно...  остальное  договорите 
вь  городі'., 

Ш  т  е  й  ґ.  Хочу  лише  посвідчити,  що  оцей  чо¬ 
ловік  мав  зійти  завтра  до  шибу.  Він  не  належав 
до  страйку.  .  ані...  він...  ані  його  дочка, 

К  а  п.  Довольно,  ви  пойдете  со  мною. 

Ш  т  е  й  ґ.  Іду!  (підходить  до  Петра).  Петре... 
чи  тепер  маєте  довір’я  до  мене?... 

Г  і  р.  (по  хвилині,  тихо).  Я  не  зійду  завтра 
до  шибу,  пане  штейгере. 

Ш  т  е  й  ґ.  Дякую  вам,  Петре! 

Кап.  (до  гірника).  Ти  одурив  мене,  ти  збре¬ 
хав,  я  поставлю  коло  твоєї  хати  сторожу...  вони 
будуть  стерегти  тебе.  (До  штейґеря).  Прошу  за 
мною.  (До  козаків).  Взять  отого  господіна  в  се- 
рсдіну  —  і  пойдем  дальше  ! 

(Мимохіть  підносить  чемно  руку  до  шапки 
і  кланяється.  Виходять.  Штейгер  серед  них). 


ШЕСТА  СЦЕНА. 

Мати,  до  ч  к  а,  і'  і  р  н  и  к  (сидить  у  кутку 
скорчений  —  при  огнищі.  Притихає  гамір,  дочка 
плаче  тихо  в  кутку). 

Мати  (підводиться  на  ліжку).  Хто  був  тут  ? 
що  сталося?  чого  тут  так  страшно? 

Дочк  а.  Жандарми  перейшли  тут,  мамуню  — 
жандарми! 


(Завіса  поволі  спадає). 


Видання  Революційної  Українськ.  Партії. 

1.  Самостійна  Україна  (вичерп.). 

2.  Дядько  Дмитро  (вид.  друге). 

8.  Чи  о  тепер  панщина?  (вичерп.). 

4.  Власна  земля  (вичерп.). 

б.  Страйк  і  бойкот  (вид.  трете). 

6.  Народим  справа. 

7.  Іван  Гилька.  І Іро  херсонські  та  иньші  заробітки. 
N.  Іван  Гилька.  Великий  хліборобський  страйк  в  Га¬ 
ли  чинї  1902  р. 

9.  Доля  працюючого  люду.  Збірник. 

1(і.  Дума  про  похід  ситого  князя  Оболєнського  на 
голодних  селян  (вичерп.). 

11.  В.  Деде.  „Оалдатики  !й  Опов. 

12.  В.  Лїбкнехт.  Павуки  та  мухи.  Промова. 

І  В.  Не  жарт,  а  правда.  Збірн. 

14.  Л.  Галін.  Проповідь.  Опов. 

16.  Козаччина  (вичерп.). 

19.  Революція  1 848  р.  у  Франції  (вичерп.). 

17.  Аграрна  програма  француз,  робітн.  партії. 

18.  II.  Ляфарг.  Селянська  посілість  і  економічна 

еволюція  (вичерп.). 

19.  А.  Бебель.  Студенти  і  соціялїзм.  Пром.  (вич.). 

20.  В.  Лїбкнехт.  Державна  зрада  і  революція.  ІІром. 

21.  В  Деде.  Роботи !  Опов. 

22.  В.  Деде.  Боротьба.  Опов. 

28.  Ф.  Лаесаль.  Програма  робітників.  Пром. 

24.  К.  Каутський.  Соціяльна  революція. 

26.  Оповідання  з  історії  Великої  Франц.  Революції: 

І  Здобуття  Вастілїї. 

II.  Національна  Рада.  Ніч  4  августа. 

III.  Що  зробила  Національна  Рада. 

29.  ІІаризська  Комуна. 

27.  II  Полїванов.  Сконав.  Опов. 

28.  Ляссаль.  Про  суть  констітуції.  Пром. 

29.  К.  Каутський.  Ерфуртська  програма  (друк.). 

80.  Ґ.  Запольська.  В  Гірничій  Діброві. 

81.  Військо  і  робітники. 


